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Návrh NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, kterým se 
mění nařízení (EU) č. 1316/2013 a (EU) 2015/1017, pokud jde 
o prodloužení doby trvání Evropského fondu pro strategické investice, 
jakož i zavedení technických zlepšení daného fondu a Evropského centra 
pro investiční poradenství (první čtení) 
– obecný přístup 

  

V návaznosti na zasedání Výboru stálých zástupců konané dne 30. listopadu 2016 naleznou 

delegace v příloze revidované kompromisní znění výše uvedeného návrhu vypracované 

předsednictvím s ohledem na přijetí obecného přístupu Radou pro hospodářské a finanční věci na 

jejím zasedání konajícím se dne 6. prosince 2016. 

Změny oproti znění návrhu Komise jsou vyznačeny tučně nebo symbolem (…) v případě 

vypuštěného textu. 

Změny právně-lingvistické povahy jsou vyznačeny kurzívou. 
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PŘÍLOHA 

Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 

ze dne ..., 

kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1316/2013 a (EU) 2015/1017, 
pokud jde o prodloužení doby trvání Evropského fondu pro strategické investice, jakož 

i zavedení technických zlepšení daného fondu a Evropského centra pro investiční poradenství 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na články 172 a 173, na čl. 175 třetí 
pododstavec a na čl. 182 odst. 1 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po předložení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru, 

s ohledem na stanovisko Výboru regionů, 

v souladu s řádným legislativním postupem, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Od předložení investičního plánu pro Evropu v listopadu 20141 se zlepšily podmínky pro 

obnovení investic a vrací se důvěra v evropské hospodářství a růst. Unie nyní zažívá čtvrtý 

rok mírného oživení, přičemž hrubý domácí produkt v roce 2015 vzrostl o 2 %. Komplexní 

úsilí zahájené investičním plánem již přináší konkrétní výsledky, přestože 

makroekonomické účinky větších investičních projektů nemohou být okamžité. Investice by 

měly pomalu narůstat v průběhu let 2016 a 2017, ačkoli zaostávají za historickými 

úrovněmi. 

                                                 
1 COM(2014) 903 final. 
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(2) Tuto pozitivní dynamiku je třeba udržet a je třeba nadále usilovat o to, aby se investice 

vrátily ke svému dlouhodobě udržitelnému trendu. Mechanismy investičního plánu fungují 

a měly by být posíleny k pokračující mobilizaci soukromých investic v odvětvích, která jsou 

důležitá pro budoucnost Evropy a v nichž přetrvávají selhání trhu nebo nepříznivé investiční 

situace. 

(3) Dne 1. června 2016 vydala Komise sdělení nazvané „Obnova investic v Evropě – 

zhodnocení investičního plánu pro Evropu“, v němž poukazuje na doposud dosažené 

výsledky investičního plánu a nastiňuje další plánované kroky, včetně prodloužení 

Evropského fondu pro strategické investice (EFSI) po počátečním tříletém období, posílení 

okna pro malé a střední podniky (MSP) v rámci stávajícího rámce a posilování Evropského 

centra pro investiční poradenství (EIAH). 

(4) EFSI, který implementuje a spolusponzoruje skupina EIB, je jednoznačně na dobré cestě ke 

splnění cíle zmobilizovat nejméně 315 miliard EUR dodatečných investic do reálné 

ekonomiky do poloviny roku 2018. Přijetí na trhu bylo velmi rychlé zejména v případě okna 

pro malé a střední podniky, kde EFSI plní svou úlohu nad očekávání dobře. V červenci 2016 

bylo okno pro malé a střední podniky posíleno o 500 milionů EUR v souladu se stávajícími 

parametry nařízení (EU) 2015/10172. Větší podíl financování má být zaměřen na malé 

a střední podniky vzhledem k výjimečné poptávce trhu po financování malých a středních 

podniků v rámci EFSI: 40% zvýšení schopnosti EFSI nést riziko by mělo posloužit ke 

zlepšení přístupu malých a středních podniků k financování. 

                                                 
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1017 ze dne 25. června 2015 o Evropském fondu pro strategické 

investice, Evropském centru pro investiční poradenství a Evropském portálu investičních projektů a o změně 
nařízení (EU) č. 1291/2013 a (EU) č. 1316/2013 – Evropský fond pro strategické investice (Úř. věst. L 169, 1.7.2015, 
s. 1). 
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(5) Dne 28. června 2016 došla Evropská rada k závěru, že investiční plán pro Evropu, zejména 

(…) EFSI, již přinesl konkrétní výsledky a představuje významné opatření, jež pomáhá 

aktivovat soukromé investice a zároveň inteligentně využít vzácné rozpočtové zdroje. 

Komise má v úmyslu předložit v brzké době návrhy týkající se budoucnosti EFSI, jimiž by 

se Evropský parlament a Rada měly naléhavě zabývat. 

(6) EFSI byl zřízen na počáteční období tří let, přičemž cílem je mobilizace přinejmenším 315 

miliard EUR v podobě investic. Vzhledem k úspěchu je Komise odhodlána EFSI 

zdvojnásobit, a to jak co do délky trvání, tak co do finanční kapacity. Právní prodloužení se 

týká období současného víceletého finančního rámce a mělo by do roku 2020 zajistit 

celkové investice ve výši nejméně pět set miliard EUR. V zájmu ještě většího zvýšení 

kapacit EFSI a dosažení cíle zdvojnásobení investičního cíle se členské státy vyzývají, aby 

do fondu přispívaly. 
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(7) (…) Veškeré nové návrhy prodlužující investiční období po roce 2020 by měly vycházet 

ze zpráv předložených Komisí Evropskému parlamentu a Radě, které obsahují [...] 

nezávislá hodnocení uplatňování tohoto nařízení. První zpráva, která má být 

předložena do 30. června 2018, by měla posoudit fungování EFSI, využívání záruk EU 

a fungování EIAH. Zpráva by dále měla uvést, zda EFSI správně využívá zdroje 

rozpočtu EU, mobilizuje dostatečné úrovně soukromého kapitálu a zajišťuje navíc 

soukromé investice. Hlavní závěry této zprávy by měly sloužit jako základ pro diskuse 

o EFSI při jednáních o příštím víceletém finančním rámci. Následující zpráva, která 

má být předložena do 31. prosince 2019, by měla uvést, zda EFSI plní své cíle, zejména 

pokud jde o adicionalitu projektů. Zpráva by navíc měla posoudit obecnější investiční 

situaci v EU a zjistit, zda zachování programu na podporu investic je stále 

opodstatněné nebo zda by se mělo zajistit plynulé ukončení EFSI za současného 

zabezpečení záruky ohledně operací, které již byly schváleny podle tohoto nařízení. 

Hlavní závěry z uvedené zprávy by měly poskytnout podněty pro další pokračování 

nebo ukončení programu po roce 2020. 
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(8) Rozšířený EFSI by měl řešit přetrvávající selhání trhu a nepříznivé investiční situace 

a nadále mobilizovat finanční prostředky ze soukromého sektoru pro investice rozhodujícího 

významu pro budoucí vytváření pracovních míst v Evropě – zejména pro mladé lidi, růst 

a konkurenceschopnost spolu s posílením adicionality. Zahrnuje to investice v oblastech 

energetiky, životního prostředí a opatření v oblasti klimatu, sociálního a lidského kapitálu 

a související infrastruktury, zdravotní péče, výzkumu a inovací, přeshraniční a udržitelné 

dopravy, jakož i digitální transformace. (…) V souladu se závazkem EU bojovat globálně 

proti změně klimatu by operace podporované ze strany EFSI měly co nejvíce přispět 

k dosahování cílů COP21. V zájmu posílení klimatického aspektu opatření v rámci 

EFSI by EIB měla vycházet ze svých zkušeností jako jednoho z největších 

poskytovatelů financí pro boj proti změně klimatu na celém světě a měla by využívat 

své mezinárodně schválené metodiky, aby spolehlivě určila klimatické aspekty opatření 

nebo podíl na nákladech. Prioritní projekty energetického propojení a projekty energetické 

účinnosti by rovněž měly být stále častějším cílem. (…) V zájmu jasnosti by mělo být 

výslovně stanoveno, že projekty v oblastech zemědělství, lesnictví, rybolovu a akvakultury 

a další aspekty širšího biohospodářství, ačkoli jsou již způsobilé, patří mezi obecné cíle 

způsobilé k podpoře z EFSI. 

(8a) Dne 14. listopadu 2016 došla Rada ve složení pro zahraniční věci k závěru, že (…) 

vezme se zájmem na vědomí výsledek jednání o způsobilosti financování obranného 

průmyslu v rámci (…) EIB, včetně (…) EFSI. U vědomí výše uvedeného se má za to, že 

záruka EU může být poskytnuta pro financování a investiční operace EIB podporující 

cíle uvedené v čl. 9 odst. 2 nařízení (EU) č. 2015/2017, včetně omezení stanovených 

Smlouvami, a to pro projekty týkající se sektorů bezpečnosti a obrany. Veškeré změny 

seznamu EIB uvádějícího způsobilé sektory podléhají schválení řídícími orgány EIB. 
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(9) Adicionalita, klíčový prvek EFSI, by měla být posílena při výběru projektů. Operace by 

měly zejména být způsobilé pro podporu z EFSI pouze tehdy, jestliže řeší jasně zjištěná 

selhání trhu nebo nepříznivé investiční situace. Selhání trhu mívají různé příčiny (…) 

a mohou vést k nedostatečné poptávce po investicích a nedostačující nebo neadekvátní 

nabídce financování ze strany tržních subjektů, čehož výsledkem jsou suboptimální 

investiční situace. 

(9a) Operace v oblasti infrastruktury v rámci okna pro infrastrukturu a inovace spojující dva nebo 

více členských států, včetně elektronické infrastruktury, by zpravidla měly být považovány 

za adicionální vzhledem k jejich obtížnosti a jejich vysoké přidané hodnotě pro Unii. 

(10) V zájmu zajištění širšího zeměpisného pokrytí EFSI a zvýšení efektivity intervence EFSI 

by mělo být podporováno spojování operací, kdy se kombinují nehrazené formy podpory 

nebo finanční nástroje z rozpočtu Unie, jako např. Evropské strukturální a investiční 

fondy nebo takové, které jsou k dispozici v rámci Nástroje pro propojení Evropy, jakož 

i financování skupinou EIB, včetně financování ze strany EIB v rámci EFSI i od jiných 

investorů. Kombinování zdrojů je zacíleno na posílení přidané hodnoty výdajů Unie tím, že 

se přilákají další zdroje od soukromých investorů, a na zajištění toho, aby se podporované 

akce staly ekonomicky a finančně životaschopnými. Jsou nezbytná další opatření s cílem 

zajistit, aby finanční prostředky EU a podporu z EFSI bylo možné snadno kombinovat. 

Komise již vydala konkrétní pokyny k této otázce, avšak měl by být dále rozvíjen 

přístup k otázce kombinování EFSI a financování EU. V zájmu zajištění hospodářské 

účinnosti a odpovídajícího pákového efektu by takové kombinování financování 

nemělo překročit 90 % celkových nákladů projektu pro nejméně rozvinuté oblasti 

a 80 % pro ostatní regiony. 
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(11) V zájmu posílení využívání EFSI v méně rozvinutých a přechodových regionech by měl být 

rozšířen rozsah obecných cílů způsobilých pro podporu z EFSI. Takové projekty by byly 

i nadále předmětem přezkoumání ze strany Investičního výboru a je nutno dodržovat 

stejná kritéria způsobilosti pro využití záruk EU včetně zásady adicionality. 

(12) Unie by měla na celé investiční období poskytnout záruku EU (dále jen „záruka EU“), která 

by neměla nikdy přesáhnout částku 26 000 000 000 EUR, aby mohl EFSI podporovat 

investice, z čehož nejvýše 16 000 000 000 EUR by mělo být k dispozici před 6. červencem 

2018. 

(13) Očekává se, že až bude tato záruka EU zkombinována s částkou 7 500 000 000 EUR, kterou 

má poskytnout EIB, měla by podpora ze strany EFSI generovat dodatečné investice od EIB 

a EIF ve výši 100 000 000 000 EUR. Částka 100 000 000 000 EUR má s podporou EFSI 

vygenerovat minimálně 500 000 000 000 EUR dodatečných investic do reálné ekonomiky 

do konce roku 2020. 

(14) Za účelem částečného financování příspěvku ze souhrnného rozpočtu Unie do záručního 

fondu EU na dodatečné investice by měl být učiněn převod z dostupných prostředků 

Nástroje pro propojení Evropy (CEF), poskytnutých podle nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 1316/20133. Prostředky ve výši 1 145 797 000 EUR by nadto měly být 

přesunuty z finančních nástrojů Nástroje pro propojení Evropy do grantové složky Nástroje 

pro propojení Evropy s cílem usnadnit kombinaci s EFSI nebo do jiných relevantních 

nástrojů, zejména nástrojů zaměřených na energetickou účinnost. 

                                                 
3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1316/2013 ze dne 11. prosince 2013, 

kterým se vytváří Nástroj pro propojení Evropy, mění nařízení (EU) č. 913/2010 a zrušují 
nařízení (ES) č. 680/2007 a (ES) č. 67/2010 (Úř. věst. L 348, 20.12.2013, s. 129). 
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(15) Na základě získaných zkušeností s investicemi podporovanými z EFSI by se cílová částka 

záručního fondu měla nastavit na 35 % celkových závazků ze záruky EU. aby se zajistila 

odpovídající úroveň ochrany. 

(16) V souladu s výjimečnou tržní poptávkou po financování malých a středních podniků v rámci 

EFSI, která má pokračovat, by v rámci EFSI mělo být posíleno okno pro MSP. Zvláštní 

pozornost by měla být věnována sociálním podnikům, též prostřednictvím vývoje a zavádění 

nových nástrojů. 

(17) Evropská investiční banka a Evropský investiční fond by měly zajistit, aby koneční příjemci, 

včetně malých a středních podniků, byli informováni o existenci podpory EFSI, s cílem více 

zviditelnit záruku EU poskytovanou podle nařízení (EU) 2015/1017. 

(18) V zájmu zlepšení transparentnosti operací EFSI by měl investiční výbor ve svých 

rozhodnutích, jež jsou zveřejňována a zpřístupňována poté, co správní rada EIB schválila 

příslušné operace, vysvětlit důvody, proč se domnívá, že nějaké operaci by měla být 

poskytnuta záruka EU, se zvláštním důrazem na splnění kritéria adicionality. Po podepsání 

operace pod zárukou EU by měl být zveřejněn srovnávací přehled ukazatelů. 

(19) (…) V souladu s právem Unie a s maximálním zohledněním příslušných zásad 

a pokynů uvedených v závěrech Rady, obzvláště v závěrech z 8. listopadu 2016, 

zejména v příloze těchto závěrů, by EIB neměla při provádění svých operací používat 

struktur pro vyhýbání se daňovým povinnostem ani by se takových struktur, zejména 

systémů agresivního daňového plánování, neměla účastnit. 
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(20) Kromě toho je vhodné učinit některá technická upřesnění, pokud jde o obsah dohody 

o řízení EFSI a o udělování záruky EU a o nástrojích, na něž se záruka EU vztahuje, 

v některých situacích též o pojištění rizika směnných kurzů. Dohoda s EIB o řízení EFSI 

a o udělování záruky EU by měla být přizpůsobena tak, aby byla v souladu s tímto 

nařízením. 

(21) (…) Evropské centrum pro investiční poradenství (EIAH) by mělo být posíleno a jeho 

činnost by se měla zaměřit (…) na aktivní přispívání tam, kde je to možné, k odvětvové 

a zeměpisné diverzifikaci EFSI a měla by v případě potřeby podpořit EIB v oblasti 

zahajování projektů. V (…) členských státech majících problémy při rozvíjení projektů, 

zejména v rámci EFSI, by centrum EIAH mělo zajistit místní zastoupení. V zájmu 

zajištění široké působnosti by centrum EIAH mělo usilovat o uzavření nejméně jedné 

dohody o spolupráci s národní podpůrnou bankou nebo orgánem v každém členském 

státě. Tyto cíle by se měly doplňovat a neměly by se vzájemně vylučovat. Centrum 

EIAH by dále mělo věnovat zvláštní pozornost podpoře přípravy projektů, do nichž jsou 

zapojeny dva nebo více členských států, nebo projektů, které přispívají k dosažení cílů 

COP21. (…) Mělo by rovněž aktivně přispívat k vytváření investičních platforem 

a poskytovat poradenství o kombinování jiných zdrojů financování ze strany Unie s EFSI. 

Při své práci by centrum EIAH mělo i nadále zajišťovat doplňkovost svých služeb. 
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(21a) Evropský semestr pro koordinaci hospodářských politik je založen na podrobné analýze 

plánů členských států EU v oblasti rozpočtových, makroekonomických a strukturálních 

reforem a poskytuje jim doporučení pro jednotlivé země. Na základě výše uvedeného by 

EIB měla informovat Komisi o svých zjištěních týkajících se překážek a úzkých míst, 

kterým čelí investice v členských státech a které byly zjištěny při provádění investičních 

operací, na něž se vztahuje toto nařízení. Komise se vyzývá, aby tato zjištění zohlednila 

mj. ve své práci, která byla v této souvislosti vykonána v rámci třetího pilíře investičního 

plánu. 

(22) Nařízení (EU) č. 1316/2013 a (EU) 2015/1017 by proto měla být odpovídajícím způsobem 

změněna, 
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PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (EU) č. 2015/1017 se mění takto: 

 

(1) V článku 4 se odstavec 2 mění takto: 

a) v písmenu a) se bod ii) nahrazuje tímto: 

„ii) výše finančního příspěvku, který nesmí být nižší než [7 500 000 000 EUR] 

ve formě záruk nebo v hotovosti, a podmínky finančního příspěvku, který má 

být z EIB prostřednictvím EFSI poskytnut;“; 

b) v písmenu c) se bod i) nahrazuje tímto: 

„i) podrobných pravidel pro poskytování záruky EU v souladu s článkem 11, 

včetně způsobů krytí, jejího vymezeného krytí portfolií konkrétních druhů 

nástrojů a příslušných rozhodných událostí zakládajících případná čerpání 

záruky EU;“; 

 

(2) V čl. 5 odst. 1 se třetí pododstavec nahrazuje tímto: 

„V zájmu lepšího řešení selhání trhu nebo nepříznivých investičních situací mají zvláštní 

činnosti EIB podporované z EFSI obvykle znaky jako podřízení, účast na nástrojích pro 

sdílení rizik, přeshraniční povahu, expozici vůči specifickým rizikům nebo jiné zjistitelné 

aspekty podrobněji popsané v příloze II. 
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EFSI může podporovat i projekty EIB, které nesou riziko nižší, než je minimální riziko 

spojené se zvláštními činnostmi EIB, pokud je k zajištění adicionality ve smyslu prvního 

pododstavce tohoto odstavce nutné využít záruku EU. 

Projekty, u nichž se zvažuje podpora z (…) EFSI, které sestávají z fyzické infrastruktury 

spojující dva nebo více členských států, včetně elektronické infrastruktury, jakož 

i rozšíření infrastruktury a služeb spojených s takovými infrastrukturami, (…) se 

zpravidla rovněž považují za projekty zajišťující adicionalitu.“; 

 

(3) V čl. 6 odst. 1 se návětí nahrazuje tímto: 

„V dohodě o EFSI se stanoví, že EFSI má podporovat projekty, které se zabývají selháními 

trhu či nepříznivými investičními situacemi a které:“; 

 

(4) Článek 7 se mění takto: 

(a) odstavec 8 se mění takto: 

i) písmeno e) se nahrazuje tímto: 

„e) opatření v oblasti klimatu, ochrana a správa životního 

prostředí;“; 

ii) doplňuje se nový bod, který zní: 

„l) zemědělství, lesnictví, rybolov a (…) akvakultura a jiné 

prvky širšího biohospodářství.“; 
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(b) v odstavci 10 se druhá věta nahrazuje tímto: 

„Každý člen investičního výboru bezodkladně sdělí řídící radě, výkonnému řediteli 

a zástupci výkonného ředitele veškeré informace nezbytné k průběžné kontrole, zda 

nedochází ke střetu zájmů.“; 

(c) v odstavci 11 se doplňuje nová věta, která zní: 

„Výkonný ředitel je odpovědný za informování řídící rady o každém takovém 

porušení, o kterém se dozví, a za navržení vhodného opatření.“; 

(d) v odst. 12 druhém pododstavci se druhá věta nahrazuje tímto: 

„Rozhodnutí o schválení využití záruky EU se zveřejňují a zpřístupňují a musí 

obsahovat odůvodnění rozhodnutí, se zvláštním důrazem na splnění kritéria 

adicionality. Zveřejnění, ke kterému má dojít po schválení operace správní radou 

EIB, nesmí obsahovat citlivé obchodní informace. Při přijímání svého rozhodnutí se 

investiční výbor opírá o dokumentaci poskytnutou ze strany EIB.“; 

 

(5) Článek 9 se mění takto: 

(a) odstavec 2 se mění takto: 

i) doplňují se nové body, které znějí: 

„h) zemědělství, lesnictví, rybolov (...), akvakultura a jiné prvky širšího 

biohospodářství; 
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i) u méně rozvinutých regionů a přechodových regionů uvedených v příloze I 

a příloze II prováděcího rozhodnutí 2014/99/EU4 další odvětví a služby 

způsobilé k podpoře z EIB.“; 

(ii) doplňuje se nový pododstavec, který zní: 

„EIB uznává podstatu EFSI založenou na poptávce, avšak (…) usiluje o to, aby 

nejméně 40 % financování z EFSI ohledně kombinovaných cílů v rámci okna pro 

infrastrukturu a inovace (…) přispívalo k opatřením v oblasti klimatu v souladu se 

závazky COP21. Financování z EFSI pro malé a střední podniky a společnosti se 

střední tržní kapitalizací se to tohoto výpočtu nezahrnují. (…).“; 

 

(b) odstavec 3 se nahrazuje tímto: 

„3. Investiční období, během něhož může být záruka EU na podporu finančních 

a investičních operací, na něž se vztahuje toto nařízení, poskytnuta, bude 

trvat do: 

a) 31. prosince 2020 pro operace EIB, u nichž byla smlouva mezi EIB 

a příjemcem nebo finančním zprostředkovatelem podepsána do 

31. prosince 2022; 

b) 31. prosince 2020 pro operace EIF, u nichž byla smlouva mezi EIF 

a finančním zprostředkovatelem podepsána do 31. prosince 2022.“; 

                                                 
4 Prováděcí rozhodnutí Komise 2014/99/EU ze dne 18. února 2014, kterým se stanoví seznam 

regionů způsobilých pro financování z Evropského fondu pro regionální rozvoj 
a Evropského sociálního fondu a seznam členských států způsobilých pro financování 
z Fondu soudržnosti pro období 2014–2020 (Úř. věst. L 50, 20.2.2014, s. 22). 
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(c) odstavec 4 se nahrazuje tímto: 

(…) 

„Veškeré nové návrhy rozšiřující investiční období, během kterého může být 

udělena záruka EU, musí vycházet mj. z nezávislého hodnocení podle čl. 18 (...) 

odst. 6 a 7.“; 

(6) V čl. 10 odst. 2 se písmeno a) nahrazuje tímto: 

„a) úvěry, záruky, protizáruky, nástroje kapitálového trhu, jakákoli jiná forma nástroje 

financování nebo úvěrového posílení, včetně podřízeného dluhu, kapitálové nebo 

kvazikapitálové účasti ze strany EIB, a to i ve prospěch národních podpůrných bank 

či institucí, investičních platforem nebo fondů.“; 

(7) Článek 11 se mění takto: 

(a) odstavec 1 se nahrazuje tímto: 

„1. Záruka EU nesmí přesáhnout v žádném okamžiku 26 000 000 000 EUR, 

z čehož část může být přidělena na financování nebo záruky EIB pro EIF 

v souladu s odstavcem 3. Souhrnné čisté platby ze souhrnného rozpočtu Unie 

v rámci záruky EU nesmějí překročit částku 26 000 000 000 a před 

6. červencem 2018 nesmějí překročit částku 16 000 000 000 EUR.“; 

(b) odstavec 3 se nahrazuje tímto: 
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(c) „3. Pokud EIB poskytuje EIF financování nebo záruky za účelem 

provádění finančních a investičních operací EIB, poskytuje záruka EU plnou 

záruku takového financování nebo záruky pod podmínkou, že EIB poskytuje 

částku financování nebo záruk až do výše [4 000 000 000] EUR bez krytí 

zárukou EU, a to až do původního limitu ve výši 6 500 000 000 EUR. Aniž je 

dotčen odstavec 1, může tento limit případně upravit řídící rada až do 

maximální částky 10 000 000 000 EUR, aniž by byla EIB povinna přispět 

rovnocennou částkou nad původní limit. 

(d) v odstavci 6 se písmena a) a b) se nahrazují tímto: 

„a) v případě dluhových nástrojů uvedených v čl. 10 odst. 2 písm. a), jistiny 

a veškerých úroků a částek, které jsou splatné ve prospěch EIB, ale které EIB 

v souladu s podmínkami finančních operací do okamžiku selhání neobdržela; 

ztrát způsobených výkyvy jiných měn než eura na trzích, na kterých jsou 

možnosti pro dlouhodobé zajištění omezené; v případě podřízeného dluhu se 

odklad, snížení nebo požadovaný odchod považují za okamžik selhání; 

b) v případě investic do vlastního nebo kvazivlastního kapitálu uvedených v čl. 10 

odst. 2 písm. a) investovaných částek a s nimi spojených nákladů na 

financování a ztrát způsobených výkyvy jiných měn než eura;“; 

(8) Článek 12 se mění takto: 

(a) odstavec 5 se nahrazuje tímto: 

„5. Prostředky pro záruční fond uvedené v odstavci 2 musí být využity tak, aby 

byla dosažena náležitá úroveň (dále jen „cílová částka“) odrážející celkové 

závazky ze záruky EU. Cílová částka se stanoví na 35 % celkových závazků 

ze záruky EU.“; 
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(b) odstavec 7 se nahrazuje tímto: 

„7. Počínaje 1. červencem 2018, pokud v důsledku čerpání záruky EU poklesne 

objem záručního fondu pod 50 % cílové částky nebo dojde-li k poklesu pod 

uvedenou úroveň do jednoho roku podle posouzení rizik Komisí, předloží 

Komise zprávu o mimořádných opatřeních, která mohou být nutná.“; 

(c) odstavce 8, 9 a 10 se nahrazují tímto: 

„8. Poté, co dojde k čerpání záruky EU, se prostředky pro záruční fond stanovené 

v odst. 2 písm. b) a d) převyšující cílovou částku použijí v rámci limitů 

investičního období stanovených v článku 9 k obnovení záruky EU až do její 

plné výše. 

9. Prostředky pro záruční fond stanovené v odst. 2 písm. c) se použijí 

k obnovení záruky EU až do její plné výše. 

10. V případně, že je záruka EU plně obnovena až do výše 26 000 000 000 EUR, 

se jakýkoli přebytek v záručním fondu vyplatí do souhrnného rozpočtu Unie 

jako vnitřní účelově vázaný příjem v souladu s čl. 21 odst. 4 nařízení (EU, 

Euratom) č. 966/2012 pro veškeré rozpočtové položky, které mohly být 

využity jako zdroj převodu prostředků do záručního fondu.“; 
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(9) Článek 14 se mění takto: 

(a) Odstavec 1 se mění takto: 

i) v prvním pododstavci se druhá věta nahrazuje tímto: 

„Tato podpora zahrnuje zajišťování cílené podpory při využívání 

technické pomoci pro strukturování projektu, při využívání inovativních 

finančních nástrojů a při využívání partnerství veřejného a soukromého 

sektoru – s přihlédnutím ke specifikám a potřebám členských států 

s méně rozvinutými finančními trhy.“; 

ii) ve druhém pododstavci se doplňuje nová věta, která zní: 

„opatření v oblasti klimatu, zejména v rámci COP21 (…).“; 

 

(b) odstavec 2 se mění takto: 

i) písmeno c) se nahrazuje tímto: 

„c) posilování místních znalostí s cílem usnadnit poskytování podpory 

z EFSI po celé Unii a přispět pokud možno k cíli odvětvové 

a zeměpisné diverzifikace EFSI uvedenému v oddíle 8 přílohy II, 

a podporou EIB při zahájení operací;“; 
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ii) písmeno e) se nahrazuje tímto: 

„e) poskytování proaktivní poradní podpory při zřizování investičních 

platforem;“; 

iii )doplňuje se nové písmeno f), které zní: 

„f) poskytování poradenství ohledně kombinace jiných zdrojů 

financování ze strany Unie (jako jsou evropské strukturální 

a investiční fondy, Horizont 2020, Nástroj pro propojení Evropy) 

s EFSI.“; 

 

(c) odstavec 5 se nahrazuje tímto: 

„5. Za účelem dosažení cíle uvedeného v odstavci 1 a usnadnění poskytování 

poradenství na místní úrovni usiluje EIAH o využívání odborných znalostí 

EIB, Komise, národních podpůrných bank či institucí a řídících orgánů 

evropských strukturálních a investičních fondů.“; 

(d) v odstavci 6 se druhá věta nahrazuje tímto: 

„Spolupráce mezi EIAH na jedné straně a národní podpůrnou bankou nebo institucí, 

mezinárodní (…) finanční institucí nebo institucí či řídícím orgánem, včetně těch, 

které mohou působit jako vnitrostátní poradci, jež mají příslušnou odbornost pro 

účely centra EIAH, na straně druhé, může mít formu smluvního partnerství. 

Centrum EIAH by mělo usilovat o uzavření nejméně jedné dohody o spolupráci 

s národní podpůrnou bankou nebo orgánem v každém členském státě. 

V členských státech, v nichž takový orgán neexistuje, může EIAH poskytovat 

případnou proaktivní poradní podporu ke zřízení takového orgánu. “; 
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e) vkládá se odstavec 6a, který zní: 

„6a. Aniž je dotčen odstavec 6, v zájmu usnadnění širšího zeměpisného dosahu 

poradních služeb a v zájmu podpory místního rozvoje poradních služeb může být 

stanovena místní přítomnost centra EIAH v (…) členských státech, v nichž existují 

potíže s rozvojem projektů, zejména v rámci EFSI.“ 

9a) V čl. 16 odst. 1 se doplňuje nová věta, která zní: 

„Zpráva rovněž zahrne jednou ročně seznam hlavních překážek pro investice 

v členských státech, které byly zjištěny při provádění investičních operací, na něž 

se vztahuje toto nařízení.“; 

(10) Článek 18 se mění takto: 

a) odstavec 6 se nahrazuje tímto: 

„6. Do 30. června 2018 (…) předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě 

zprávu obsahující nezávislé hodnocení (…) ohledně: 

(a) posouzení fungování EFSI, využívání záruk EU a fungování EIAH; 

(b) toho, zda EFSI správně využívá zdroje rozpočtu EU, mobilizuje 

dostatečné úrovně soukromého kapitálu a zajišťuje navíc soukromé 

investice. 

b) odstavec 7 se nahrazuje tímto: 

„7. Do 31. prosince 2019 předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě 

zprávu obsahující nezávislé hodnocení uplatňování tohoto nařízení, 

pokud jde o to, zda:  
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a) EFSI plní své cíle, zejména ohledně adicionality projektů a jejího 

dopadu na růst a zaměstnanost; 

 

b) zachování programu podpory investic je stále odůvodněn nebo zda 

(…) má být zajištěno postupné ukončení EFSI při zachování záruky 

EU pro operaci již schválené podle tohoto nařízení.“ 

c) odstavec 8 se vypouští; 

 

(11) V článku 19 se doplňuje nový odstavec, který zní: 

 „EIB a EIF budou informovat konečné příjemce, včetně MSP, o existenci podpory EFSI 

a uloží finančním zprostředkovatelům takové informování.“; 

(12) V článku 22 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. EIB, EIF a všichni finanční zprostředkovatelé v rámci svých finančních 

a investičních operací, na něž se vztahuje toto nařízení, nepodpoří žádné činnosti 

sloužící protiprávním účelům, včetně praní peněz, financování terorismu, 

organizované trestné činnosti, daňových podvodů nebo daňových úniků, korupce 

a podvodů ovlivňujících finanční zájmy Unie. 

EIB a EIF se zejména nesmí podílet na žádné finanční nebo investiční operaci 

prostřednictvím subjektu se sídlem v jurisdikci, která nespolupracuje s Unií 

v souvislosti s uplatňováním mezinárodně dohodnutých daňových standardů 

týkajících se transparentnosti a výměny informací nebo mezinárodně dohodnutých 

pravidel pro boj proti praní peněz nebo proti financování terorismu. 
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Při svých finančních a investičních operacích, na něž se vztahuje toto nařízení, nesmí 

EIB a EIF používat nebo se účastnit (…) postupů, které nesplňují zásady řádné 

správy v oblasti daní, jak je stanovena v právních předpisech Unie (…). V této 

souvislosti zohlední EIB maximálně politiky Unie. 

(…)“; 

(13) V čl. 23 odst. 2 se první a druhá věta prvního pododstavce nahrazují tímto: 

„Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v čl. 7 odst. 13 a 14 je svěřena 

Komisi na dobu pěti let ode dne 4. července 2015. Komise vypracuje zprávu o přenesené 

pravomoci nejpozději devět měsíců před koncem tohoto pětiletého období.“ 

(14) Příloha II se mění tak, jak je uvedeno v příloze tohoto nařízení. 
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Článek 2 

[Nařízení (EU) č. 1316/2013 se mění takto: 

(1) V článku 5 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Finanční krytí pro provádění Nástroje pro propojení Evropy na období 2014 až 2020 se 

stanoví na 29 992 259 000 EUR v běžných cenách. Tato částka se rozdělí takto: 

a) odvětví dopravy: 23 895 582 000 EUR, z nichž 11 305 500 000 EUR bude převedeno 

z Fondu soudržnosti a vynaloženo v souladu s tímto nařízením výhradně v členských 

státech, jež jsou způsobilé čerpat finanční prostředky z Fondu soudržnosti; 

b) odvětví telekomunikací: 1 091 602 000 EUR; 

c) odvětví energetiky: 5 005 075 000 EUR. 

Těmito částkami není dotčeno uplatňování mechanismu flexibility podle nařízení Rady (EU, 

Euratom) č. 1311/2013(*).] 

____________ 

(*) Nařízení Rady (EU, Euratom) č. 1311/2013 ze dne 2. prosince 2013, kterým se stanoví 

víceletý finanční rámec na období 2014–20 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 884).“. 
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Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

 

V Bruselu dne 

Za Evropský parlament Za Radu 
předseda předseda nebo předsedkyně 
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PŘÍLOHA 

návrhu 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, 

kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1316/2013 a (EU) 2015/1017, 
pokud jde o prodloužení doby trvání Evropského fondu pro strategické investice, jakož 

i zavedení technických zlepšení daného fondu a Evropského centra pro investiční poradenství 

Příloha 

(15) Oddíl 2 se mění takto: 

a) (…) 

b) v písmeni c) se druhá věta nahrazuje tímto: 

„V této souvislosti se očekává, že EIB poskytne v rámci EFSI financování za účelem 

dosažení celkového cíle ve výši nejméně 500 000 000 000 EUR veřejných nebo 

soukromých investic, včetně financování zmobilizovaného EIF v rámci operací EFSI 

týkajících se nástrojů uvedených v čl. 10 odst. 2 písm. b), národních podpůrných 

bank či institucí a lepšího přístupu k financování pro subjekty s nejvýše 3 000 

zaměstnanci.“; 

(16) v oddíle 3 se doplňuje nové písmeno d), které zní: 

„d) ke klasifikaci nějaké operace jako zvláštních činností vede obvykle výskyt jednoho 

nebo více následujících znaků: 

– podřízenost ve vztahu k ostatním věřitelům, včetně národních podpůrných bank 

a soukromých věřitelů; 

– účast na nástrojích pro sdílení rizik, pokud zaujatá pozice vystavuje EIB 

vysokým úrovním rizika; 
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– expozice vůči specifickým rizikům, jako je neověřená technologie, závislost na 

nových, nezkušených nebo vysoce rizikových protistranách, nové finanční 

struktury nebo riziko pro EIB, předmětné odvětví nebo zeměpisnou oblast; 

– znaky kapitálového typu, například platby spojené s výkonností; nebo 

– jiné identifikovatelné aspekty vedoucí k vyšší expozici vůči riziku (…), jako 

jsou například riziko protistrany, omezené zajištění nebo využití aktiv 

projektu výhradně za účelem splacení;“; 

 

(17) v oddíle 5 se doplňuje nová věta, která zní: 

„Srovnávací přehled se zveřejní, jakmile je operace v rámci záruky EU podepsána, 

s výjimkou citlivých obchodních informací.“ 

 

(18) Oddíl 6 se mění takto: 

(a) písmeno b) se mění takto: 

i) v první odrážce se první a druhá věta nahrazují tímto: 

„Pro operace dluhového typu provede EIB nebo EIF standardní 

posouzení rizik včetně výpočtu pravděpodobnosti selhání a míry 

zpětného získání prostředků. Na základě těchto parametrů kvantifikuje 

EIB nebo EIF riziko pro každou operaci.“; 



 

 

14981/16   jsp/rk 28 
PŘÍLOHA DGG 1A  CS 
 

 

ii) ve druhé odrážce se první věta nahrazuje tímto: 

„Každá operace dluhového typu obdrží klasifikaci rizika (klasifikace 

úvěrové transakce) jako v systému klasifikace úvěrů EIB nebo EIF.“; 

iii) ve třetí odrážce se první věta nahrazuje tímto: 

„Projekty musí být ekonomicky životaschopné a technicky proveditelné 

a financování EIB musí být strukturováno v souladu se zásadami řádné 

bankovní praxe a musí být v souladu se zásadami řízení vysokých rizik 

stanovenými EIB nebo EIF v jejich interních pokynech.“; 

(b) písmeno c) se mění takto: 

i) v první odrážce se druhá věta nahrazuje tímto: 

„Zda operace nese či nenese kapitálová rizika, bez ohledu na jejich 

právní formu a nomenklaturu, se stanoví na základě standardního 

posouzení EIB nebo EIF.“; 

ii) ve druhé odrážce se první věta nahrazuje tímto: 

„Operace EIB kapitálového typu jsou prováděny v souladu s vnitřními 

pravidly a postupy EIB nebo EIF.“; 

 

(19) v oddíle 7 písm. c) se zrušuje slovo „původní“; 
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(20) oddíl 8 se mění takto: 

(a) v prvním pododstavci druhé větě se zrušuje slovo „původní“; 

(b) v prvním pododstavci první větě se zrušuje slovo „původní“; 

(c) v písmenu b) první větě se zrušuje slovo „původní“.  

 

 


